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PE3IOME

CraTest mpezAcTaBIsieT co00il 0030p HaydHBIX pabOT, MOCBAMIEHHBIX MICHTHYHOCTH U €€ MPOSBICHUIO
B SI3bIKE M KOMMYHHKanuH. TpagMIUOHHO JaHHOE MOHSATHE SBISETCS OOBEKTOM H3ydeHHs (QHIOCO(HH,
NICHXOJIOTUH, COLHUOIOIMU U KyJIbTypoJIoTHU. B HacTosee BpeMsi OHO 3aCiy’KEHHO HPHBIEKAET IIHMPOKOE
BHUMAaHNE JIMHTBUCTOB, YTO HECIIydyailHO, TaK KaK S3BIK MpeEJCTaBIsfeT co00il Hamboiee CyIIeCTBEHHBIH
MIPU3HAK UACHTUYHOCTH. B paboTe paccMaTpHBaIOTCS pa3iIMYHbIC TUIIEI HACHTUYHOCTH, OCHOBHOC BHUMAaHHE
yAeNseTCs TMHIBOKYIbTYPHOH HIEHTHYHOCTU U €€ CTPYKTYPHBIM KOMIIOHEHTAaM, CPed KOTOPBIX BBIACNIAIOTCS
AKCHOJIOTMYECKUI, KOMMYHHKAaTUBHBIH M SMOLMOHaNbHEINA. [IpociexuBaercs, Kak JaHHbIE KOMITIOHEHTBI
HACHTUYHOCTH 3aKPEIUISIOTCS B SI3BIKE U MPOSIBISIIOTCS B PEUYM HOCHTENICH PyCCKOTO U aHINIHMHCKOTO SI3BIKOB.

Kniouesuie crosa: uieHTHIHOCTD, TMHTBOKYIIBTYPHAS! HAEHTHYHOCTD, MEHTAIUTET, KyJIbTypHbIE LIEHHOCTH,

1. [My6nukaums noarotoBieHa npu noaepxkke [porpammer PYIH «5-100».
2. The publication has been prepared with the support of the “RUDN University Program 5-100”.



88 VLADIMIR 1. OZYUMENKO, ANNA A. GORNOSTAEVA, ANNA ST. BORISSOVA

KOMMYHHUKAaTUBHBIC IECHHOCTHU, JINYHOCTh, A3BIK

ABSTRACT

The paper is a review of the recent studies in the field of identity and its manifestation in communication.
Traditionally this term has been explored in philosophy, psychology, sociology and cultural studies. Now it
has started to attract the attention of linguists since language is the most essential component of identity.
The paper considers different types of identity with the particular focus on lingua-cultural identity and its
structural components, amongst which axiological, communicative and emotional ones are most prominent.
The paper shows how identity is embedded in language and reveals itself in the speech of native speakers
of Russian and English.

Keywords: identity, lingua-cultural identity, worldview, cultural values, communicative values, personality,
language

W IeHTHYHOCTH MPENCTABISIET COOO0MH COIUONICUXOIOTHUCCKUN ()EHOMEH, COJICPKAHUE
KOTOPOTO COCTAaBJISICT KaK OCO3HAHHUE WHAMBHUJIOM OOIIHOCTH C TPYIIIOM, TAK M OCO3HAHUE
TPYIIION CBOETO CIMHCTBA, MCUXOJOTUYCCKOC MEPSKUBAHUE ATOW OOIIHOCTH, a TaKKe
WH/IUBUIYaJIbHBIC U KOJUICKTHBHBIC (popMbl & MaHudecTarmu. aeHTHIHOCTh hopMHpyeTCs
B MPOILIECCE COLUATN3AIMU JTUYHOCTH, HAKOIIJIEHUS COLIMAJILHOTO OMbITa M BBIPAXKACTCS
yepe3 peub. HecitydaiftHO mMo3TOMY, 4TO TOMUMO (UI0CO(UHU, ICUXOJIOTHH, COLUOIOTHH,
KYJAbTYPOJIOTHM H3YYCHUEM HICHTHYHOCTH AKTUBHO 3aHUMACTCS U JIMHTBUCTHKA.
CoBpeMeHHast HayuHasl TapajurMa sS3bIKO3HAHUS, OCHOBAHHAsl HAa aHTPOIMOIEHTPUUYECKOM
MO/AXOJIE K S3BIKY, MOCTAaBUJIa YEJOBEKAa B LIEHTP JMHIBUCTUYECKUX MCCIIEIOBAHUN KaK
JINYHOCTD SI3BIKOBYI0, KOMMYHHKAaTUBHYIO, YMOIIMOHAIBHYIO.

UneHTHYHOCTh — 4Ype3BBIYAMHO CIOXKHOE SIBJEHUE, KOTOPOE HCCIIe0BaTeNIn
HeclyuallHO CpaBHHUBAIOT ¢ pycckoi marpémikoii (Herrmann et al. 2004). Kak otmedaer
O.A. JleoHTOBUY, «MHOTOCJIOWHOCTbH JIMYHOCTHOM HMACHTUYHOCTH, Oazupyromascs Ha
CJIIO)KHOM COYCTAHHH MCUXO(PU3HONIOTHUCCKUX, COIMABHBIX, HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX
U SI3BIKOBBIX Pa3jMYMi, BO3pPACTACT MO MEpE BKIIFOUCHUS YClIOBEKa B OoJyiee KpyIHBIC
KYJIBTYPHO-s3bIKOBBIC co00IIecTBay (JIcontoBuu 2014: 253). HecMoTpss Ha BHUMaHUE K
WHJIMBUTyaJIbHOCTH, B MIEPBYIO OUEpeb HHTEPEC YUEHBIX MPUBIEKAIOT T€ YEPTHI SI3bIKOBON
JINYHOCTHU, KOTOPBIC HECYT B ceOE MPU3HAKYU IPYMIIOBON — PO(ECCHOHATBHOM, COIUAIEHON
UM KyJapTypHOH (cM. Hampumep, Kapacuk, Jmutpuesa 2005; Kapacuk, Spmaxosa 2006,
Jlapuna 2013, T'oprocraeBa 2016, Hryniewicz & Dewaele 2014; Larina, Ozyumenko,
Kuerts 2017 u mHorue ap.)

B nienTpe Haiiero BHUMaHUs — TUHTBOKYJIBTYpHAs! MJIEHTUUHOCTb, KOTOpasi, IO CJI0BaM
B.B. KpacHbix, npemonpenensercsi Kak BHYTPCHHUMH, TaK M BHCHIHHUMH (HaKTOPaMU,
BHYTPCHHHE COOTHOCSITCS C STHUYCCKOW U KYJIBTYPHON CaMOUICHTH(PUKAIIUCH TNIHOCTH,
BHCIIHUC — C JIMHTBOKYJIBTYPHBIM OKPY)KCHHEM JIMYHOCTU M C JUHTBOKYJIBTYPOU Kak
takoBoi (Kpacueix 2007: 11).

DTHUYHOCTh BBIpaXKaeTcs B o0Opa3e JKWU3HHU, IICHHOCTHOW CHCTEME, B MOJEIIX
MOBEJICHUS, YTO HAXOAHUT OTPAXKCHHUC B SI3BIKC M €ro (PYyHKIIMOHUPOBAHUU. SI3BIK HaéT
O00BCKTUBHBIC (PAKThI, MOATBEPIKIAIONINEC €r0 B3aUMOCBSI3b C KYJIbTypOil Kak Ha ypOBHE
SI3BIKOBOM CHUCTEMBI, TaK U Ha YpOBHE y3yca. B JaHHOI cTaThe MBI KOPOTKO OCTaHOBHMCS
Ha TaKUX MCCIEN0BATENbCKUX HAMPABICHUAX, KaK KYJIbTypHasi CEMaHTHUKA, dTHOrpaMMaTHKa
U KOMMYHUKATHUBHAsl STHOCTHJIMCTHKA, KOTOPBIC IAIOT YOCIUTEIbHBIC CBHJICTEIHCTBA
B3aUMOCBSI3H SI3bIKa U KYJIBTYPBI, UTO HAXOAUT OTPAKEHHE B CO3HAHWUU MX HOCHUTENEH.
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He mpereHays Ha paccMOTpPEHHE BCEX COCTABISIIOIIMX MAaTPEIIKH, C KOTOPOH
CPaBHUBACTCS UICHTUIHOCTH, MBI OCTAHOBHUMCS Ha €€ OCHOBHBIX KOMIIOHEHTAX, KOTOPbIE
(OpPMHUPYIOTCS HA OCHOBE KOPPEILSIINI «UETIOBEK — KyJIBTYpPa), «IeIIOBEK — KOMMYHHKAIIH,
«YENIOBEK — OMOIMM» M HAXOJAT OTPaXEHHWE B sI3bIKe, T. €. Ha (1) KOrHUTHBHO-
AKCHOJIOTHYECKOM, (2) KOMMYHHUKAaTHBHOM H (3) SIMOIIMOHATHFHOM KOMIIOHEHTaX. [Ipn aToM
OTMETHM, YTO MX BBIIEJICHNE YCIOBHO, ITOCKOJIBKY LIEHHOCTHBIH KOMIIOHEHT OTPENEIsIET
XapaKTePUCTUKH KOMMYHHKAaTHUBHOW MJCHTUYHOCTH, B CBOIO OYEpE]b MPOSBISIONINECS,
B TOM YHCIIE, 1 B SMOIMOHAIBHON cdepe.

JIx060if HOCUTENH TOTO WIIM HHOTO SI3bIKA MPEACTABISACT COOON SI3BIKOBYIO IHIHOCTD
(B aHITIOA3BIYHON JHTEpaType — linguistic identity), KOTOpas ONpeneNnseTcs Kak «JIMIHOCTb,
BBIpa)KEHHAsl B SI3bIKE (TEKCTax) M 4epe3 S3bIK, JMYHOCTh, PEKOHCTPYHPOBAaHHAas B
OCHOBHBIX CBOMX uepTax Ha 0a3ze s3bIKOoBBIX cpenctB» (COCPS). lanHoe moHATHE
CBA3aHO C M3YUYCHHEM S3BIKOBOW KAapTUHBI MHpa, NOHMMAEMOW KaK «HCTOPHUYECKH
CJIOJKUBINASCS B OOBIIGHHOM CO3HAHMHU JAHHOTO SI3BIKOBOTO KOJIJIEKTHBA U OTPaXKEHHAs B
SI3bIKE COBOKYITHOCTH MPEJICTABICHUI O MUPE, ONPEAEIEHHBINH CIIOCO0 KOHIIETTYaIn3alnu
JIEeUCTBUTETHHOCTIY (3amm3HsK https:/www.krugosvet.ru/enc/gumanitarnye nauki/lingvistika/
yazikovaya kartina_mira.html). OTa COBOKYITHOCTB IIpEICTaBICHUI O MHpPE, 3aKITIOIEHHBIX
B 3HAYEHUH PA3HBIX CJIOB M BBIPAXKEHUH, CKIIAIBIBAETCS B €AMHYIO CHCTEMY B3IVISIOB M
MIPENICAaHNH, KOTOpasi HaBsI3bIBAETCS] B KAUECTBE 00s3aTEIbHOIN BCEM HOCHTEISIM SI3bIKa
(3anmm3nak, Jlesontuna, lImenes 2005: 9). SI3pikoBas KapTHHA MHpA, U3YUCHHE KOTOPOit
SIBIISIETCSI OTHUM M3 CIIOCOOOB MOCTHKEHUS! IMHTBOKYJIbYTPHON UIEHTHYHOCTH, CTPOUTCS
B OCHOBHOM Ha JaHHBIX JIEKCHKOJIOTHH, IOCKOJBbKY JIEKCHKA OOJbIIE, YeM I'paMMaTHKa,
CBf3aHa C TBOPYECKHMMH BO3MOXHOCTSIMH UEJIOBEKa, B TO BPEMs, KaK I'pDaMMaTHKa
«HaBs3bIBaeTCs» cuctemoi s3pika (bormanosa 2018a: 846).

3aKperuieHue sI3bIKOBOI KapTHHBI MHPA B CEMaHTHKE CJIOB YOSIUTEIbHO TOKA3aHO B
HCCIIEIOBAaHMAX MpencTaBuTeneii MoCKoBCKOW ceMaHTHUeCKoH MKOJBI (cM. AnpecsH 2005)
1 pa3pabOTUMKOB U MOCIEI0BATENIEH TEOPUN ECTECTBEHHOTO CEMAaHTHIECKOTO METas3bIKa
(cMm. Goddard & Wierzbicka 2014; Goddard 2018 a, b; Gladkova & Larina 2018 a, b u
ap.). UccnenoBanns B 00JIaCTH KyJIBTYPHOH CEMAaHTHKHM MOKAa3ajd, YTO MPAKTUYECKH B
KaXJIOM CJIOBE COIEPIKUTCS KyJIbTypPHBIH KOMITOHEHT, KOTOPBIN (PUKCHUPYET 0COOBIH B3I
Ha MHp HOCHUTeJIel maHHOTO s3bika (cM. Imaakosa 2010; 3anu3usk, Jleontuna, [lmenes
2005, 2012; 3anm3usak 2013 u np.). OT™MedaroTcss HECOBIAACHIS TaKHUX, Ha TIEPBBIN B3I,
SKBUBAJICHTHBIX CJIOB, KaKk Opye W friend B pycckoMm m aHDimiickoMm s3eikax (Gladkova
2013: 323); wecmv m honor B pycckoMm u monbckoM (bormanosa 2017: 737); beautiful,
bonito, kpacusuviil B pycckoM, ucmanckom u aarnuiickoM (Gladkova, Romero-Trillo 2014)
n 1ap. To xe kacaeTcs W KOHHOTaTMBHBIX 3HaueHW# cioB. Hampumep, unocmpanmwiii
(meifTpanpHas KOHHOTANUHsA) — foreign (HeTaTUBHAS KOHHOTAIMS, CP.. UYKOH, TyXKIBIH,
HETOHATHBIN), aepeccusHblil (HETaTUBHAS KOHHOTAINS) — aggressive (HEHTpambHas) U JIp.
(cm. Bormanosa 2018 a). JlaHHBIE TPUMEPHI TOBOPAT O TOM, YTO TIEPEBOIHBEIC CIOBApPH
(PUKCHPYIOT JHIIb NPUOTU3UTENPHOE CEMAaHTHYECKOE COOTBETCTBHE CIIOB, UTO JAETAcT
HEOOXOIMMBIM OOpalieHne K TOJKOBBIM CJIOBapsiM sl 0oJiee MOJHOTO MOHMMAHMS
CEMAaHTHKU TOW WJIM MHOM JIEKCEMBI.

Jliig To3HaHUS A3BIKOBOM KapTHHA MUpPA TOTO WJIM MHOTO Hapoja oco0oe 3HaueHHe
WMEEeT 3HaHWE KIIOYEBBIX CJIOB, JAlOmMMUX KiIod K e€ moHuManuio (cMm. Goddard &
Wierzbicka 1995, Wierzbicka 1997 u np.). Ilpu stom, kak ormeuaetr A.J[. Illmenes,
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pedb He UAET O MOHMMAaHWU KyJIbTYpPBI BO BCEH €€ IEIOCTHOCTH, peub JODKHA HATH O
TIPE/ICTABIEHHUAX O MUPE, CBOHCTBEHHBIX HOCHTEIISIM SA3bIKA M KYJIBTYPBI M BOCTIPHHIMAEMBIX
uMH kKak HeuTo camoodeBunaHoe (IlImeme 2012: 17). A. BexOwurkas BBIIEIsACT TaKue
CJIOBa B PYCCKOH, IONBCKOH, HEMEIKOH M SMOHCKOH KynabTypax. Cpenu CIOB pyccKoit
KyJIbTYpBI Ha3bIBAIOTCS, B YACTHOCTH, CIIOBA OYuld, MOCKA, cyO0boa, sl KOTOPBIX TPYIHO
HalTH MOJTHBIE JIEKCHYECKHE SKBHBAJICHTHI B IPYTUX S3bIKAX, HAIPUMED, B aHIIIUICKOM
(Wierzbicka 1997).

I'pammaruka, XOTS W B MEHBIIEH CTENEHH, HO TAK)KE HNPUHUMAET ydacTue B
penpe3eHTaluu KyIbTypPHO 3HAUMMBIX KOHLENTOB. PaccMOTpeHHME IpaMMAaTHKH B
STHOKYJIBTYPHOM PaKypC€e MTO3BOJIMIIO BBIIEINTH HOBOE HCCIIEI0BATEIBCKOE HAIIPABICHUE —
STHOTPaMMATHKY, 3a/1a4a KOTOPOTO 3aKJII0YAETCSI B PEKOHCTPYKIIUH CIIEHU(DHUKH KyIbTyphI
Ha OCHOBE aHaJN3a IPaMMAaTHYECKHUX SIBICHUI M B BBIJICICHUH CIIOCOOOB KOIWPOBAHUS
KyJIbTYPHO-CHENN(UIECKOTO CEMAaHTHYECKOTO COJEep KaHusI B rpaMMaTHKe si3bika (Kosmosa
2018: 874). OcHoBaTeneM JaHHOTO MCCIIEIOBATEIECKOTO HAIPABICHHS 110 TIPAaBy CUNTACTCS
A. BexOunkasi, KOTopast B CBOUX pa0OTax MOCIET0BATEIIEHO OTMEUAET, YTO KaKIbIH SI3BIK
pacmoaraeT cBoell COOCTBEHHON yYHHKAIbHON CHCTEMOW 3HaueHHUH, 3aKOJUPOBAHHBIX B
rpammMaruke (BexoOnnkas 1999: 46). Ha mpumepe nMIepaTuBHBIX, BO3BPATHBIX M IEPEXOIHBIX
KOHCTPYKIUH B Pa3iIMUYHBIX SI3bIKAX OHA IOKA3bIBAET, YTO B CBOMX IPAMMATHKax (KaK H
B CJIOBapsiX) SI3bIKM KOAUPYIOT Pa3JInYHbIE KOH(PUTYypaluKu OJHUX M TEX K€ CMBICIOB, H
YTBEp)KIAeT, YTO Hanboee pacupoCcTpaHEHHbIE KOH(GUTYpanny MPeACTaBIAIOT 3HAUSHMS,
0COOEHHO Ba)KHBIE A KOHIenTyanmm3anuu mupa (BexoOumkas 1999: 75).

B poccuiickoii nuarBUCTHKE Haen A. BexOnnkoit Hamun pa3sutne B paborax E.B.
[Magyuesoit (1996/2010), JI.A. Kosznosoit (2009, 2018), borganosoit (2017, 2018 a, b)
Ozromenko (2015) u np. OHK TOKa3aIH, YTO STHOKYIABTYPHBIN IMOAXOI K PACCMOTPEHHIO
rpaMMaTHYECKUX KaTEerOpUil 1 SIBICHUH MO3BOJSIET BBIABUTH 3THOKYIBTYpPHBIE (haKTOPBI,
KOTOpBIE MOTJIH JIEXKATh B OCHOBE MX (OPMUPOBAHMUS.

B ycioBusix o0mmeHus S3bIKOBast TMYHOCTh PACCMAaTPUBACTCSI KAK KOMMYHHUKATHBHAS.
B.1. Kapacux ompenensieT e€ kak «0000mMEHHBI 00pa3 HOCHTENS KYIbTYpPHO-SI3BIKOBBIX
1 KOMMYHHKAaTHBHO-AEATEIbHOCTHBIX IEHHOCTEH, 3HaHUH, yCTAHOBOK M MOBEJCHUECKUX
peakumit» (Kapacuk 2002: 26) u mpeanmaraeT BBLACTATH TPHU IUIAHA KOMMYHUKATHBHOM
JINYHOCTH — IEHHOCTHBIN, TO3HABATEIbHBIN (KOTHUTHBHBIN) W moBeAeH4Yeckni (Tam
xke). JL.. borganoBa Takke MOTYEpPKHUBAET, 4TO 3(PPEKTHBHOE OOIICHHE «HE MOXKET
ObITH 00ECIIEUeHO, €CITH KOMMYHHUKAHThI HE OCBOMJIN OLIEHOYHO-IIEHHOCTHBIN MOTEHIHAI
SI3BIKOBBIX €MHMII, UCTIONB3YEMBIX BO B3auMOJeiicTBIA ApyYT ¢ npyrom» (bormanosa 2017:
730). Kak moka3anyd MHOTOYHCIICHHBIC HCCIEIOBaHUS, JakKe camble 0a30BBbIC MOHSTHSI,
Ba)XKHbBIE JUJIsI BCEX JIOACH, BHE 3aBHCHMOCTH OT KyJIbTYPHOW MPHHAIIC)KHOCTH MOTYT
OCO3HaBaThCsl MO-pasHOMY. Tak, Hampumep, HE SBISIOTCA YHUBEPCAIbHBIMHU ITOHATHS
BEIHCIUBOCMb, YBAdICEHUE, CONUOAPHOCTb, UCKPEHHOCMb, UHMUMHOCIb, couyecmeue (CM.,
I'magxosa 2010, Jlapuaa 2009, Sifianou 1992, Watts 2000 u ap.), KOTOpEIE BO MHOTOM
OTIPENENIAIOT KOMMYHUKAaTHBHOE TIOBEACHUE JIIOACH.

Cpenn KyJasTypHO-CISIU(PUIHBIX CIIOB HCCIISOBATEIN HA3BIBAIOT CJIOBA, 0003HAYATOIITHE
B TOM YHCJE M KOMMYHHKAaTHBHBIE IIEHHOCTH KynbTyphl. [lon HMMH mOHUMAalOTCA
«KyJIBTypHBIE IICHHOCTH, KOTOPBIE OKa3bIBAIOT PEIIAIOIIEE BINSHIE HA KOMMYHHUKATHBHOE
MIOBEJICHNE, TTPEJOIIPEEISIOT €ro MpaBHiIa U HOPMbI, (POPMHUPYIOT CTHIIb KOMMYHHKAIIAN)
(JTapuna 2017: 68). OHE UTPAIOT BaXXHYIO POJIH B BHIOOPE KOMMYHHUKATHBHBIX CTPAaTETHil
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U COOTBETCTBYIOIIMX S3BIKOBBIX CPEICTB, YTO OIpejAessieT B HUTOre OCOOCHHOCTH
KOMMYHHKAaTUBHOTO TOBEACHHA M (HOPMHUPYET ITHOKYJIBTYPHYIO KOMMYHUKAaTHBHYIO
JIMYHOCTH CO CBOMM ITHOKYIBTYPHBIM CTHIIEM KOMMyHHUKauu (cm. Jlapuna 2009, 2013).
B pycckoit KyabType cpeau Takux CIOB — oOujeHue, opyxcda, couyscmeaue, 63aUMHOCHIDb
u ap. (cMm., Hampumep, [mmankoBa 2010; 3ammsusk, Jlesontuna, [MImenes 2005, 2012).
Kak moka3bpIBalOT pe3ynbTaThl NPOBENCHHBIX HCCIEIOBAHHH, PYyCCKHE LEHAT IPSMOTY,
OTKPBITOCTh M WH(OPMAaTHBHOCTH Oombire, ueMm TakT (ementreB 2018, Jlapuna 2009,
Wierzbicka 2002); pasroBop mo aymam Oonpme, yeM small-talk (Gladkova 2013,
HementrbeB 2019), oTKpBITOE MPOSBICHNE YyBCTB U AIMOIMH OOJIBINE, €M CTPATETHUECKYIO
smotuBHOCTE (Wierzbicka 2002, Gladkova 2013, 3anuznax 2013, Jlapura 2009, 2015
U 1p.). AHIIIHHCKOE KOMMYHHKAaTHBHOE ITOBEJCHNE BO MHOI'OM OIIpeNeJIsieTCs MOHATHEM
privacy, KOTopoe sIBISIeTCSl KOHLENTYaJIIbHOH U S3BIKOBO JIAKYHOH B PYCCKOM SI3BIKOBOM
co3Hanuu (cm. Jlapuna, O3tomenko 2017).

JluarBucTHyeckue (HaKThl MOATBEPHKAAIOT, YTO KOMMYHHMKAaTHBHOE IOBEACHHE BO
MHOTOM OIIpENeNseTcss THUIIOM KyJIbTYpbl M €€ COLMaJbHBIMH Hapamerpamu. Kians B
OCHOBY JINYHOCTb U OCOOCHHOCTH €€ MO3MLUOHUPOBAHHSA B OOILECTBE, UCCIIEIOBATEIN
[IPEATIararoT BMECTO TEPMHHOB UHOUSUOYATUCTIUYECKASA W KOILEeKMUBUCTNCKASA KyIBTYPBI
HCIIOJIB30BAaTh TEPMHHBI A-KVIbMypa W Mbl-KYAbMypd, 4TO IO3BOJISET YCTPAaHUTH
nneonorndeckue kKonHotamuu (cm. Jlapmua, Ozfomenko 2016; Larina, Ozyumenko,
Kurte§ 2017). Jns mpenctaBuTeNeld JaHHBIX THUIOB KYABTYP XapaKTEPHBI pa3lndHBIC
THUIIBI COLIMOIICUXOJIOTHYECKON HICHTUYHOCTH — A-UOCHIMUYHOCHb U Mbl-UQEHIMUYHOCTb,
COOTBETCTBEHHO. [IpeacTaBHTENN Mbl-Kyabmyp OIMYINAIOT ceOs YacThIO TPYIIIIHI,
LeHAT ONN30CTh, OOLICHHE, B TO BpeMs, KaK B A-K).Ibmype LCHATCS aBTOHOMHOCTD,
WHIUBHUIYAIbHOCTh U HE3aBHCUMOCTH. Tak, HalIpuUMep, OTMEedYaeTcs, 4TO, HECMOTPs Ha
HabIogaeMoe B IIOCIIeIHHE BA-TPH ACCATHICTHS CMEILCHNE PYCCKOM KyJIbTypa B CTOPOHY
naauBuayamm3ma (Larina, Mustajoki, Protassova 2017), pyccKkuii SI3BIK IO-TIpEKHEMY
IaéT MHOTO CBHJICTEIBbCTB 3aKPEIUICHHS B HEM MBI-MICHTUYHOCTH PYCCKHX, KOTOpas
MPOSIBIISIETCS. M B PYCCKOM CTHJIE KOMMYHHKALMH.

BHuMaHHe K 3THOKYJIBTYPHOW crienuduke KOMMYHHKALUH, M3y4E€HHEM KOTOPOM
cefiyac aKTHBHO 3aHUMAIOTCS KaK POCCHHCKHE, TaK U 3apyOeKHbIe JIMHI'BUCTHI U
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTH, JaJl0 MHOKECTBO CBHICTEIBCTB TOrO, 4YTO JIMHI'BOKYJIBTYpHAs
UIACHTHYHOCTh HPOSBISIETCS 4Yepe3 pedb, depe3 CII0COObI HCIIOJIb30BAaHUS s3bIKa B
Pa3MTUYHBIX IUCKypcax W kaHpax (cM., HampuMmep, bormanosa 20186, /IementseB 2019,
Jlapuna 2009, 2013, 2019, JIeontoBnu 2014, Gladkova 2017, Zappettini 2014, Oishi 2014
1 MHOTHE J1p.). Heo0xoquMocTh 00bSICHEHNS U CUCTEMATH3aluH BBISBICHHBIX Pa3IHuUi
MOATOJKHYJAa HCCIeJoBaTelell K ONMUCAHUIO STHOKYJIBTYPHBIX CTHJICH KOMMYHHKALMH
(House 2006, Jlapuaa 2007, 2009), 9T0 3aJI05KHI0 OCHOBBI HOBOTO HCCIIEIOBATEIIHCKOTO
HalpaBlIeHUs — KOMMYHHKATHBHOH 3THOCTHWJINCTHKH. B OCHOBE HMX ONHCAaHHMS JIekKar
pa3HOIUIAHOBBIE MapaMeTpPbl, CBS3aHHBIE C COLMOKYIBTYPHBIMH, aKCHOJOTHYECKHMH,
COLMOJIMHTBUCTHYECKUMH, NCHXOJIUHTBUCTUYECKUMH, JIMHTBUCTHYECKHUMH H JIp.
xapaktepuctukamu (moxpo6uo cm. Jlapmra 2007, 2009, Larina 2015). JlamHbIi
MOAXOJ K aHAIN3y M CHCTEMAaTH3allMH STHOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH KOMMYHHKALUH
yOeIUTEIbHO HOKA3bIBACT, YTO KaXIbIH HMHAWBUJ, SBILSACH OTHCJIBHOH JIHYHOCTBIO H
o0najasi MepcoHaJIbHOM HISCHTUYHOCTBIO, B TO )K€ BpPEMs SBIIAETCS IpPEACTAaBUTEICM
CBOEH ATHOKYJIBTYPHOH I'PYIIIBI U JEMOHCTPHPYET YePThl 3THOKYJIBTYPHON HACHTUYHOCTH.
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IToMUMO KOMMYHHKAaTHBHOW JIMYHOCTH, MCCIEIOBATENN TOBOPAT O HEOOXOANMOCTH
BBIJICJICHNS SMOINOHAIBHO-KOMMYHHKATHBHON JIMYHOCTH, TTOCKOJIBKY SMOLUH SBISIOTCS
IEHTPOM JIMYHOCTH 4YeJIOBeKa, B TOM YHCJIE HEHTPAJIbHBIM KOMIIOHEHTOM €ro
KOMMYHHKaTUBHOH fesrenbHocT» (Illaxosckuit 2018: 69). [To muenuro B.U. [llaxosckoro,
TEPMUH «SI3bIKOBAsl JINYHOCTHY SIBJISIETCSI HEMOJIHBIM 0€3 3MOIIMOHAIBLHO-IKOJIOTHYECKOM
COCTABIISIONMIEH; KPOME TOTO, KOMIIOHEHT «SI3BIKOBas» SBIAETCSA, C €r0 TOUKH 3PECHHS,
OIMOOYHBIM, TaK KaK «OTPaHMYUBAET IOHMMAaHUE JAHHOTO TEPMHUHA 3HAHUSAMH O CUCTEME
sI3pIKa JIMIIE ¢ pedeBoit morennuei» ([llaxosckuit 2018: 71-72).

PaccmarpuBast SMOLMOHANBHYIO COCTABIAIONIYIO S3bIKOBOH JruHOCTH, B.M. I1laxoBckuit
YTBEPXKIAET, UTO JII00ast S3bIKOBAsl JINYHOCTh (PAKTHUECKH SIBISICTCSI KOMMYHHUKATHBHOM
JIMYHOCTHIO, @ TaK KaKk KOMMYHHUKAI[Us HEBO3MOXKHa 0e€3 y4yacTHs 3MOLMOHAIbHBIX
MepeKMBAHUI TeMbl, KOHTEHTa U OTOOpa S3BIKOBBIX/CTHIIMCTUUYECKHX CPEICTB B
mporecce OOMIEHNUS, SI3BIKOBAs JINYHOCTD, KaK MTPABUIIO, BCET/IA SIBISETCSI SMOLMOHAIBHON
KOMMYHHKATUBHON nuuHOCTHIO (Tam XKe), 4TO MOATBEPKIAIOT MHOTOYHCIICHHBIC
HCCIIEIOBAaHMs B 00JIaCTH KOMMYHHUKAIMM M SMOTHOJIOTHH (cM, Hanpumep, LllaxoBckuii
2015; Alba-Juez & Larina 2018, Mackenzie & Alba-Juez 2019 u np.). MBI nOJIHOCTEIO
pasznensieM AaHHYIO TOYKY 3pPEHHs, NOCKOJIbKY PE(IEKTHBHBIC IPOLECCHI, CBSI3aHHBIC C
CaMOUJICHTH(HUKAIIMEH JTMIHOCTH, HEBO3ZMOXHBI 0€3 SMOIMOHAIBHOW COCTaBJISIONICH,
KOTOpast TakXKe o0JlajaeT ATHOKYIBTYpHOH criennukoit (cm. Wierzbicka 1999, I'magkosa
2010, Jlapura 2015 u mp.).

Kak nmokasas npoBe1€HHBII HAMU KPAaTKUH 0030p JIMHTBUCTHYECKHUX HCCIIEJOBAaHUH,
KOTHUTHBHAsI, KOMMYHHKAaTUBHAsI M DMOILMOHAIbHAS COCTABISIONINE ATHOKYJIBTYPHOU
UJICHTUYHOCTH 3a(UKCHUPOBaHBI KaK B CUCTEME SI3bIKa, TAK U B €r0 yINoTpeOJIeHUU. DTOT
(bakT MoATBEPKAAET MHEHHE O TOM, YTO B paMKaX JMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO MOAX0/1a
YEI0BEK OJTHOBPEMEHHO BBICTYMAET KAK COBOKYITHOCTh HECKOJIBKUX CyOBEKTOB — CyOBEKT
KYIBTYPHl, CYOBEKT si3bIKa W CyObeKT koMMmyHHUKanuu (cMm. Kpacuerx 2007). SBmssace
HOCHTEJIEM OMNpEeAeIEHHON KyJIbTYphl M TOBOPS HA ONPEICIEHHOM SI3bIKE, KOTOPBIH 3Ty
KyJIbTYpY (UKCHpPYET M XpaHHUT, OH (OPMHUPYET JMHTBOKYJIBTYPHYIO HJIEHTHYHOCTD
(T'epman 2009, Kpacubix 2007), cucTeMHOE M3y4YeHHE KOTOPOH MO3BOJISIET MPOCIEAUTH
B3aMMOCBSI3b MEXKIy SI3bIKOM, KYJIbTYpOW, MEHTAIUTETOM W KOMMYHHUKAI[UEH.
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